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See the notice on TED website

82598-2026 - Concurso
Alemanha – Serviços relacionados com a administração pública, a defesa e a segurança social – 
[J4-25V-007] Unterstützung bei Vorbereitung und Durchführung von Qualifikationsmaßnahmen 
des Waffensystems A400M
OJ S 24/2026 04/02/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Bundesamt für Ausrüstung, Informationstechnik und Nutzung der Bundeswehr
Correio eletrónico: BAAINBwj4@bundeswehr.org
Forma jurídica do adquirente: Autoridade da administração central
Atividade da autoridade adjudicante: Defesa

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: [J4-25V-007] Unterstützung bei Vorbereitung und Durchführung von 
Qualifikationsmaßnahmen des Waffensystems A400M
Descrição: Der A400M DPP-Vertrag und die zugehörigen Vertragsanlagen beschreiben ein 
Zulassungs- und Qualifikationskonzept, in dem die Certification & Qualification Organisation 
(CQO) ein zentrales Instrument für die Bewältigung der Zulassung und Qualifikation darstellt. 
Die CQO unterhält verschiedene Arbeitsgruppen "CQ Panels", welche spezifische technische 
Themen bearbeiten und dabei Zulassungs- und Qualifikationsempfehlungen erarbeiten. 
Gegenstand der zu vergebenden Leistung sind Dienstleistungen in Form der Bearbeitung der 
deutschen Arbeitsanteile in den in der Leistungsbeschreibung aufgeführten CQ-Panels in 
Übereinstimmung mit den Terms of Reference (ToRs) gemäß dem A400M Military CQ 
Procedures Information Document (MPID). Dazu gehört die Auswertung der jeweiligen 
Prüfberichte der Industrie, die Abgabe von Empfehlungen gegenüber der CQO - insbesondere 
zur CQ-Compliance Dokumentation - und die Bestätigung der jeweiligen CQ-Konformität. 
Zusätzlich verfasst der Auftragnehmer unter anderem einen Abschlussbericht zur jeweiligen 
Projekttätigkeit sowie einen Halbjahresbericht zur Paneltätigkeit. Weiterhin besteht eine 
vierteljährliche Beitragspflicht zur Meldung akuter Defizite an die Projektleitung.
Identificador do procedimento: ad15ee90-c2d8-4ba3-9c1a-527f9749700a
Identificador interno: 6002953786-BAAINBw J4
Tipo de procedimento: Por negociação com publicação prévia de um convite à apresentação 
de propostas/concurso com negociação
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 75000000 Serviços relacionados com a administração pública, a 
defesa e a segurança social

2.1.2.  Local de execução
País: Alemanha
Em qualquer lugar do país em causa

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/82598-2026
mailto:BAAINBwj4@bundeswehr.org
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Informações adicionais: sowie im Ausland (u.a. Spanien)

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: Die zur Nutzung der e-Vergabe-Plattform einzusetzenden 
elektronischen Mittel sind die Clients der e-Vergabe-Plattform und die elektronischen 
Werkzeuge der e-Vergabe-Plattform. Diese werden über die mit "Anwendungen" bezeichneten 
Menüpunkte auf  zur Verfügung gestellt. Hierzu gehören für www.evergabe-online.de
Unternehmen der Angebots-Assistenten (AnA) und der Signatur-Client für Bieter (Sig-Client) 
für elektronische Signaturen sowie das LV-Cockpit  Die technischen (www.lv-cockpit.de).
Parameter zur Einreichung von Teilnahmeanträgen, Angeboten und Interessensbestätigungen 
verwendeten elektronischen Mittel sind durch die Clients der e-Vergabe-Plattform und die 
elektronischen Werkzeuge der e-Vergabe-Plattform bestimmt. Verwendete Verschlüsselungs- 
und Zeiterfassungsverfahren sind Bestandteil der Clients der e-Vergabe-Plattform sowie der 
Plattform selber und der elektronischen Werkzeuge der e-Vergabe-Plattform. Weitergehende 
Informationen stehen auf  bereit.https://www.evergabe-online.info
Base jurídica: 
Diretiva 2009/81/CE
vsvgv -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Zu näheren Angaben 
verweise ich auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)
Corrupção: Zu näheren Angaben verweise ich auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)
Participação numa organização criminosa: Zu näheren Angaben verweise ich auf Ziff. 5.1.12 
(zusätzliche Informationen)
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: Zu 
näheren Angaben verweise ich auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Zu näheren Angaben verweise 
ich auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Zu näheren Angaben verweise 
ich auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)
Fraude: Zu näheren Angaben verweise ich auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Zu näheren Angaben verweise 
ich auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)
Insolvência: Zu näheren Angaben verweise ich auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Zu näheren Angaben verweise ich 
auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)
Ativos sob gestão por um liquidatário: Zu näheren Angaben verweise ich auf Ziff. 5.1.12 
(zusätzliche Informationen)
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: Zu 
näheren Angaben verweise ich auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: Zu 
näheren Angaben verweise ich auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: Zu 
näheren Angaben verweise ich auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)
Falta profissional grave: Zu näheren Angaben verweise ich auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche 
Informationen)

http://www.evergabe-online.de
http://www.lv-cockpit.de
https://www.evergabe-online.info
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Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Zu näheren Angaben 
verweise ich auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Zu näheren Angaben verweise ich 
auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: Zu 
näheren Angaben verweise ich auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)
Atividades suspensas: Zu näheren Angaben verweise ich auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche 
Informationen)
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Zu näheren Angaben verweise ich 
auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Zu näheren 
Angaben verweise ich auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: Zu 
näheren Angaben verweise ich auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: [J4-25V-007] Unterstützung bei Vorbereitung und Durchführung von 
Qualifikationsmaßnahmen des Waffensystems A400M
Descrição: Insgesamt 20.700 Personenstunden.
Identificador interno: LOT-0000

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 75000000 Serviços relacionados com a administração pública, a 
defesa e a segurança social

5.1.2.  Local de execução
País: Alemanha
Em qualquer lugar do país em causa
Informações adicionais: sowie im Ausland (u.a. Spanien)

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 13/05/2026
Data de fim da duração: 31/12/2028

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 0

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Requisito na proposta
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
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Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Segurança para processar, armazenar e transmitir informações classificadas
Descrição do critério de seleção: C.1 Bereitschaft, für die elektronische Kommunikation auf 
Aufforderung des Auftraggebers ein Verschlüsselungsprogramm zur Übermittlung von E-Mails 
zu nutzen. Nachweisführung: Schriftliche Eigenerklärung durch Bewerber und UAN C.2 
Bereitschaft, dem ordnungsgemäßen Umgang mit exportkontrollierten Daten und Dokumenten 
zu genügen, sobald der Auftragnehmer hierzu auffordert. Die Eigenerklärung muss beinhalten, 
dass die Bereitschaft unabhängig davon gilt, ob deutsche, US-Exportgesetze oder solche des 
Unionsrechts gelten. Nachweisführung: Vorlage einer entsprechenden schriftlichen 
Eigenerklärung. D.1 Erklärung zum Schutz von Verschlusssachen durch Bewerber/Bieter bei 
Aufträgen nach § 104 Abs. 3 GWB. Nachweisführung: Vorlage des ausgefüllten und 
unterschriebenen Formulars B-V 031. D.2 Erklärung zum Schutz von Verschlusssachen durch 
Unterauftragnehmer bei Aufträgen nach § 104 Abs. 3 GWB. Nachweisführung: Vorlage des 
ausgefüllten und unterschriebenen Formulars B-V 032.

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: B.2 Keine Beteiligung des Bieters als Schuldner in einem 
Insolvenzverfahren. Nachweisführung: Nachweis durch einen Auszug des Registers i.S.v. §§ 
9, 30 InsO  aus dem hervorgeht, dass dort keine (www.insolvenzbekanntmachungen.de),
Einträge vorliegen und der nicht älter als 12 Monate seit dem Tag der Veröffentlichung des 
Teilnahmewettbewerbs ist.

Critério: Rácio financeiro
Descrição do critério de seleção: B.1 Nachweis eines Gesamtjahresumsatzes i.H.v. 
mindestens 3 Mio. EUR netto innerhalb der letzten 3 Jahre. Nachweisführung: Soweit eine 
Pflicht zur Erstellung eines Jahresabschlussberichtes besteht: Vorlage der 
Jahresabschlussberichte des Bewerbers der letzten 3 Jahre, aus denen sich ergibt, dass der 
Bewerber über einen Gesamtjahresumsatz i.H. von mindestens 3 Mio. EUR exkl. USt verfügt. 
Andernfalls genügt eine entsprechende Eigenerklärung.

Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: A.1 Vorlage eines Auszuges aus dem Handelsregister (oder 
vergleichbar) für den Hauptauftragnehmer und alle eingesetzten Unterauftragnehmer. 
Nachweisführung: Vorlage eines aktuellen Handelsregisterauszugs des Bewerbers sowie 
etwaiger von diesem eingesetzten Unterauftragnehmer. Der Handelsregisterauszug darf nicht 
älter als ein Jahr sein (gerechnet ab dem Schlusstermin für den Eingang der 
Teilnahmeanträge). Der Auszug aus dem Handelsregister (oder vergleichbar) ist nach 
Maßgabe der Rechtsvorschriften des Landes, in dem der Bewerber seinen Sitz hat, 
vorzulegen.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Preis
Descrição: Preis in € (netto)
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 100

5.1.11.  Documentos do concurso
O acesso a determinados documentos do concurso é restrito

http://www.insolvenzbekanntmachungen.de
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Justificação para restringir o acesso a determinados documentos do concurso: Proteção de 
informações particularmente sensíveis
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
As informações sobre documentos restritos estão disponíveis em: https://www.evergabe-
online.de/tenderdetails.html?id=834842

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Indicação obrigatória de subcontratação: Inexistência de indicação de subcontratação
Apresentação por via eletrónica: Permitido
Endereço para apresentação: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=834842
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção dos pedidos de participação: 03/03/2026 13:00:00 (UTC+01:00) hora da 
Europa Central, hora de verão da Europa Ocidental
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Die Ausschlussgründe (siehe oben) ergeben sich aus den 
gesetzlichen Bestimmungen, insb. §§ 123 ff. GWB. Der Bewerber muss mit seinem 
Teilnahmeantrag die unterzeichnete Erklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen 
(BAAINBw-B-V 034) abgeben. Die Erklärung hat alle Ausschlussgründe des § 123 und § 124 
GWB zu umfassen. Die Erklärung ist vom Hauptauftragnehmer und allen vorgesehenen 
Unterauftragnehmern abzugeben. Es ist auch die beigefügte Erklärung im Hinblick auf Art. 5k 
der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 zu Russland-Sanktionen im Bereich der öffentlichen 
Beschaffung abzugeben. Die Vorlage dieser obligatorischen Erklärungen mittels BAAINBw-B-
V 034 und der Erklärung zu Art. 5k der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 dient der Bewertung 
des jeweiligen Wirtschaftsteilnehmers zum Nicht-Vorliegen von Ausschlussgründen. Der 
Auftraggeber behält sich vor, die Angaben durch Einsichtnahme in das Wettbewerbsregister 
zu überprüfen.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: -
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim
Condições financeiras: Gemäß Bewerbungsbedingungen (Abschlags- und Schlusszahlungen 
im Rahmen der Verdingungsordnung für Leistungen Teil B (VOL/B))
Subcontratação: 
O contratante tem de indicar qualquer mudança de subcontratantes durante a execução do 
contrato.

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Bundeskartellamt

https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=834842
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=834842
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=834842
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Informações sobre os prazos de recurso: § 160 GWB Einleitung, Antrag (1) Die 
Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist 
jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat 
und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 GWB durch Nichtbeachtung von 
Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die 
behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen 
droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und 
gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; 
der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2 GWB. § 134 
Absatz 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt. § 134 GWB Informations- und Wartepflicht https://www.

 § 135 Unwirksamkeit gesetze-im-internet.de/gwb/__134.html https://www.gesetze-im-internet.
de/gwb/__135.html
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
Bundesamt für Ausrüstung, Informationstechnik und Nutzung der Bundeswehr
Organização que recebe pedidos de participação: Bundesamt für Ausrüstung, 
Informationstechnik und Nutzung der Bundeswehr

8. Organizações

8.1.  ORG-7001
Nome oficial: Bundesamt für Ausrüstung, Informationstechnik und Nutzung der Bundeswehr
Número de registo: Leitweg-ID 991-19518-88
Endereço postal: Ferdinand-Sauerbruch-Straße 1
Cidade: Koblenz
Código postal: 56073
Subdivisão do país (NUTS): Koblenz, Kreisfreie Stadt (DEB11)
País: Alemanha
Ponto de contacto: BAAINBw J4
Correio eletrónico: BAAINBwj4@bundeswehr.org
Telefone: +49 2614000
Endereço Internet: http://www.evergabe-online.de/
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-7004
Nome oficial: Bundeskartellamt
Número de registo: t: 022894990
Endereço postal: Kaiser-Friedrich-Str. 16
Cidade: Bonn

https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__134.html
https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__134.html
https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__135.html
https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__135.html
mailto:BAAINBwj4@bundeswehr.org
http://www.evergabe-online.de/
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Código postal: 53113
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vk@bundeskartellamt.bund.de
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-7005
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: daa02346-6df9-4837-81a0-9a47d862642c  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 18
Data de envio do anúncio: 02/02/2026 16:50:35 (UTC+01:00) hora da Europa Central, hora de 
verão da Europa Ocidental
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 82598-2026
N.º de edição do JO S: 24/2026
Data de publicação: 04/02/2026

mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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